
Lärobok och Språkvetenskap.
/*

ABC bok n:o i f»> de svensk» bar
nen j Nom Amerika ........

ABC bok n:o a. Hemakolao, för
-t» kunu-n...........................................

ABC bok»:o j samt Uvebok för
beimnet....................................

ABC bok n:o 4. Lie* och lUtt 
sUfniog*bok Vn hemmet och aäo-
lar:

ABC bok H:c 5 »f L A. Kre*man. 
ABC eller barnens företa bok. af 

Pastor A. Hult .................................
Barnen* andra bok. Lieebok för

•kolan rx-b hemmet.......................
Barth, C. Q.s Bibliska Historien.. 
BAckman. J. Btbtisk Historia
Biblisk Historia, utg. af August» na 

Syeoden

C Rnmussen Pub. Ca..
' rze.7tz.7i4 4. . ——-----------

Sång- och Koralböcker.
/*

Benson, P. Guitarr Klangen, Kloih 

— Hemiaudaklockan, musik, Kloih

Do , text, Kluthhand.....................
Barnvannens Lyra N:o 1..............
lk>.. N:o 2
Cronhamn, J. P. S&nalftra för lftr-

.j ungar . ...........................................
Cantate. Flt-rstAminigH sånger för 

blandade n*ter, samlade af K. 
Lund, Första bftfu-t

Chor-Sanger för kyrk 1 Kl! 1 <n»

. l

50

Chor-Sångerför mansr ibU r, Klotli
tuind ..................................

Da Capo. Ku sainling af nlignwn 
hång»r ined musik för blandade

Dal Segno. K11 samling af rellgl 
• •sa sånger för blandade röster. . .

Ln Bukett. Religiösa solo och du 
ettsty- ken

Lörsamlingskören, körstycken och 
k vartHUr samlade af H. I.ager-

La\oritstyckan för messinginstru-

Lxrstammiga Melodier till Ahn- 
felts •Anger, K lo! ti band 

(ijertsen. M. F. Kyrstihnmlga me- 
I-slier till llemlands#Ang<X» K ib.. 1 00

(icnklang. Ln samling af r- ligb-ea 
s.nger med enkel musik f<>r blan
dade r -ler ..

Memlandsskngcr, utg. af Augu-ta 
11a Symslen. Text upplaga, K Ib.
Do., musik och textupplaga, 

MemUmdssdnger, salta f r sopran, 
alt, tenor och bas, med text, Klb. 1 00 

Hemland*, Ahnfelts «x*h Pilgrims 
-Inger, Klotli band 

Jubelklangen. Andliga sånger,
Klothband................................................

Koralboken förenad ined Psalm och 
Evangelieboken, Klothband 

Koralbok N:> 1 med PsalmImkeu 
för 1^1 M, Klothband ....
Do , N:o 2 ........

Krummacker, F. A. Julhelgen,
kartom rad ....................

Kyrko-Kören. kartoneraii .
Norden. SångUik för mansröster, 

Inbunden

1 (Hl

.... 1 80

. 1 26

1 00

26

no
Klb. 2 00

1 76

76

1 60

60
1 60

1 00
1 00

. 1 00
Nytt och Gammalt. PyrsUlmmlga 

Anger för mansröster, Klothband 1 00 
Når och FJerran. Fyrst .immig a 

»ånger for mansröster, Klothband 1 00 
Pilgrims-Sånger på vägen till det 

himmelska Hlon, Klothband . 1 00 
Repris. Kn samling af ndlgioaa 

»ånger med musik för blandade
röeter..................

Sånger i Slon. K lotbband .. 1 00 
Sabbat hs-k lockan. Kartonerad. . 90
Skandia. Fyretåmmlga »ånger för 

maner -eter. Kl thband .

60

1 0O
Skoog, A. L. Kristliga K< reånger 60 
Stolpe, <1. Tjugufyra k> rer f »r 

mansr -ter, Inbunden 
Sånger till lammetslof, Klothband 1 00 
Sång-Album, utg. af Valline och 

Lindholm, Klothband 
Svenson, O. L. .-långbok fur sko

lan, en, två och treetåmmiga aåo
g**r.................................

Te Deum. Ku samling

Hill Strängaspel. Kn -arallng and
liga -inger för guitarr....................

Våra .Sånger. Körer <*h »åog
»tycken f r blandad kör................

Vårt l-and. Hénger för 
tenor och bas, sandade
Kiothlwnd ........... ... |

/lons Sångbok för kyrkan och hem 
met, Klötiibaod................................

M

1 00

A
af religif#ea 
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60

to
sopran, alt, 
af Valline,

1 SO

2 00

//Mip/.fT. rnrkr-rt rrt*t^rd>% 
Mi ni hliiiHtttnr ork r»n, /»«■ «*»>• 
#/r /»#• itllti rttfl/l 1 ;/•> I 'lljtllleH < 
lifrrt. /,»<!» «»•«••/ I .* • o IV
k m ut r# »•!#*«##« purtufritt rid 
• ii«••##»!i;mrtf If.t r, nia I /><• 
IM«V ».•»».

SCAINDIA NOVELTY CO,
4fi IIHKIH BLOCK, - ST. PAUL, MINN.

tkflant Present

:

i
i
1
1
1
1

r

I

I - it ,1(s ut:- r travpun «xh * rtt-an n 
J ; ett !ck-ak>haitde! na^ra >tqj irån x är! Itu- *r

alhi-i rn hnsrad emellan «»--■ 11.7 x i r-»rdc -- 
vte på gatan \ G! -!<ia. .»ter hade • hk- .*>

1 -'«rgel-ki?\a emellan «•—. och denna -jxegel- 
-kitAa ställde -igc 1 \age« tnellan • -on: en 
--t n- -tu träng hg mur lv ar gäng ag. iattid af 

•ä--<n., ville gen« »m < n t v.irgata -.1 t :v
... - • • -

•Itnoa • hyggviiga tillvar*». Hvad -t»*l 1 min 
v - i inlast den tommo Wåa 1 titten. ;» anda

.

.v? x - h:v> v.:**'- åt h-.gvr •- --*•
aflägsna mtg åt vinster «<h tvärt om, <>vh al
drig kunde vi k«»nn>ia lnarandra närmare >n 
\ td x aggen mellan vära rum. dar x i 01 ta n\> -tte**
• -ra - r • .r:i :• -r att i.stvga >tun<lvr 1 ■ -m.!i . •
xilia -tå <<h lyssna efter hvarandra

Jag gjorde nn en upptäckt, som snarare !*.r- 
dc ha ingifx it mig gladu an något annat, och 
d<xk hlef det mig till en ny kalla af oro, «*fta 
ilrtfven anda till fortviflan. Kgentligen x ar det 
ett tecken j»å tillfrisknande* ett tecken på 1m - 
frielse från den drift till destruktion. -»*fn 'ag 
c fvan iM-sknfvit. eme«ian lag numer kunde bi 
hålla en hel del bräckliga f» »remål 1 mitt rum. 
utan att någonsin ire>tas att fi»r-t«-ra lem. un 
<>r ilet att aitdra blelvo mig förhatliga anda till 
dt n grad. att iag måste g< *ra mig af med dem. 
('ch så -••umtig'»m uppfattade iag orsaken jag 
fick v? behålla någt>1 som ej ha<le >in motsva
righet h«min **]>egelhihl på andra -t lan

rig gb-mma den natt da denna 
tanke fick insteg hos mig. [Jen kom tyst och 
len en > an lig katt 1 mörkret. smekte -ig
kurrandc lockande m»*t mitt hröst, tills jag 
-ialf liksom i 
-fravkte vt handen till en mot<mekning Dö 
kr>m jag pir »t-ligt till san-. • <h <len fa-a. -om , 
kom sv ålen på mitt hufvud att -ticka «<h 
krvmpa, ar utom all be-kritning. Efter den 
stunden var iag en for alltid taktad man. ett 
spoke smr»g ständigt efter mig i mina sjAf. ag 
x —te. att om det annu enf gäng lyckades hinna 
tipp mig. *.fverra>ka mig «<h th-**fva mig under 

irk »tiska andedräkt, -a x ar jag för alltid 
• for!»*rad.

iag med vn brådska, - fl» -x-nharltgen t\*rvanade 
expediten, köpte et» kautschuk-boll med ett 
grönt >>and måladt rundt «*m och skyndade med 
den åter tillhaka upp på mitt ruin, t lar jag 1 för
känsla af att ha vunnit -vger lade bort all bråd
ska och em b st helt långsamt, hvilket beredde 
mig en -lag- njutning, allägsnadc mina ytter 
kläder. I )arpå -tailde jag mig mi«it jsi gollxct 
«xh lat l*>llen -twlsa 
med golfvet. han- plaskande -mall mot liamlcn 

. åter och äter. . . .1 doft ra-er t

och maskmma--:gt-•»mnen

hans ik»fx a kontakt

I>a f«»rnam .»c tx-iligt* ixars igu» >m x..ggcn 
ett långdraget stönande. f>*r hvilket :ag vi fin
ner ord Det var kxafdt «m'Ji dy k* k tydligt, fullt 
al -märta. liknande det. -om tHi-kainm »hland 
utstöter, utsatt for någon långsamt ko—an.lv 
kraft, jag tror. att iag -kuMV \ vlat rx ta af v 
bel* tv iag kandc, att :ag holl jk\ att bli i«»r 
alltid prt. tag tror. att jag sktille x vlat -tona a t 
fasa. t \ lika txdligt som genom en fönsterruta 
-åg jag genom väggen, hx ad - »in t* »rsigg vk 1 
rummet därinne. < H*h upp x*ch ned giv k min 
holl.... en dof kontakt med golfvet. vn plaskan
de small mot handen, ståndigt hvd och upp. 
Om jag upphört hadv det xarit min d«Wl. ‘ >vh 
med framåtstravkt hufvud «»ch dåuandt pulsar 

raknantle -vkundvrna. till- k na

Som iag tomt <agt. hade tag for vana att 
mina hander »*ch-. mlrrbryta allt -*»m f«»11

«let stod i min makt att -onderbryta. där-
ifrr fanns heller ingen rakknif i huset- hvarför 
endast glimten af en tanke i»a en sådan en enda 
gnng Mgadv genom min hjärna Rakknifyen 

tt rått och ohyggligt vapen .»ch skulle -omx ar e

- dant ha mest tilltalat den onaturliga drift.
-•ktv att bringa mtg -ja 1 f under sig som 

Men iag ägde ett 
annat ai»en. omkring hvilket tatikarnv allt 
mera frestande och fascinerande, började r- «ra 
- ^ • l>v-tändig ring Det xar vn liten revolver 
af m wket fin kaliber. <»ch under, .marorna af 
min mani hade iag räknat tit. att. om iag ge
nom munnen -atte en kula upp genom det un
derifrån rätt svaga skyddet krin- min hjarna. 
-kullv mitt lif x a ra utsläckt fortare • nästan, än 
den svaga knallen tir \ apmf -lutat att x ibrera

Ständigt upp !• »g 
detta lilla blänkande föremål mina tankar.

-• ni
s;tt -i-ia och -lutliga offer

ly-snade iag. 
len skulle komma, den oundvikliga, den ohy gg
liga knallen. ( kh upp och tied gick I»ollen, stän- 
:,gt- i vn hel evighet.

Till -i-t hlvf den spänningen f-»r stark. 
att iag iinmadi Svn dv-- har iag Ivgat pa 
- iukhus och nu. x i>svr!igvn ännu konvalc-vvnt.

under ett snabbt och -om iag känner ett 
fullkomligt tillfrisknande, har ag pa min x an 
liga lakarvs uppmaning nedslrifx it detta -å 
-anningsenligt och klart* iag kunnat. Han vet. 
att iag gjort det fullkomligt fri från fvbvr eller 
därmed sammanhängande vant»»rvställningar

\aggen
Denna slutsats g af mig nu i hast lösningen 
»let gä t fulla 1 vn hel mangd fenomen ur mitt 

föregående lif. men den medförde obevekligt vn 
i )vt \ ar jag sialf. <om v ar spegelbildende omgifvande föremålen ät man :

t ill min granne, h t x ar han. som var viljan 
och verkligheten, det var iag -»m var den tvivs* >m fornt aldrigständigt, ständigt, och jag 

xagrat lxda mina impulser, nar ht galhle att 
s<-nderbryta och förstora, iag kunde nu på intet

g.de och skenet.
Hvilket ingripande betydelse for mitt lit vn 

-ädan förv-tällmtig -kullv fä ir ej -vår: att 
• • -

ha hliryit fullständig rörlighet om ej ut' nistå 
vmlv »ch for mig främmande krafter tvingat 
mig till en tvångsrörelse, för hvilken iag. ej 
. -'le dvt ringast* ansvar lutet intresserade 
n ig mer. mtet gagnad» mer, och min ofria vilja 

Till och med vn vi-- -orgl<>shet for min

-ätt f -rmå mig till att g-»ra mig af n « nna 
revolver, hur mycket min -iälfbevarelsvin-tmkt 
pockade på att det måste ske.

f n m» »rgon x i«l denna tidpunkt* efter vn natt Till of v anstående skrifvclsv från -tadskvinis 
un X. h vilken a g känner sedan mänga ar till 
baka och hvilken- utsagor om -in person och

af ytterlig kamp och ytterlig upphet-ning. en 
- n -g. af fruktan for att i ett -taditim. natt

midt emellan - mn och va ka bli »"»fverraskad af karaktar-läggning jag -er hnig ' i stånd a 11 iti 
med sanningen förenliga hfwn -• m-poker, -om aktatle mig. tillbragt med att ga 

fram och tillbaka of ver golfvet i mitt mm cch 
• det -k-unna -keiict från v 11 nattlampa, stän
digt fram och tillbaka, i samma riktning, en 
sådan morgon, just som jag lämnad* trappan, 
m 1 te .ig vn nan i begrepp att -tiga upp i hu
set. där jag bodde, och något i hans utseende 
kem mig att plötsligt studsa. • »iverge rn utsikt 
att ga ut och följa honom i spåren uppfor

tyga vara
hans påstående, att hans akt-tyckv ar t»»nattadt 
under ett tillstånd fritt från feber eller därmed

spoklika tillvaro b. riade gora sig förnim
bar. endast da och <lå och med långa uppehåll
gen»»mstroiimiadt- hela min varelse af ett gruf- 
ligt na’ mot denna min dubbelm«:inniska. om 
hvilken ag aldrig vågade tala med någon i hu- 
-vt for att 1 > draga en misstänksam och wder 
x ard ig nyfikenhet ofv«r mig. Hx em var han. 
h\ ar i från kom lian, hvad -\ --lade han med r 
11x ilkvt mal hade han uppställt l«»r -ig att vin- 

1 hvilka -ituationer skulle han tvinga mig.

förknippade vanf<»n-täilningar, ber jag. <»rdina 
rie sjuk la kan i X . ta bifoga följande skrifvt! -e 
från en annan k- »nvale-vent. som annu 
liar på sjukhuset. Han bår samma namn -ont 
herr X . anträffade- -amtidigt som denn» lig 
gande döende på golfvet i ett angränsande rum* 
tnen i olika våning, -iukdometi liar afveuleile- 
\ ari t den.-amma. förorsakad af för bard nen 
-kakning. Innan jag »fvcrlämnar ord (t åt den
ne herr X., får jag sanningsenligt förklara, att

trappan.
Med en oförklarlig känsla af förvåning och 

niotvilja -åg jag honom stanna x id «Värren till 
den x aning, som gränsade intill min- taga fram 
en nyckelknippa nr ofverrocksfickan. stiga in 
och efter en kort förvånad blick på mitt an
sikte -lä dörren i läs efter -ig och försvinna. 
Jag dröjde kvar annu en stund, hörde hans -teg

boM iu.it x aningen • »ch böjde mig 
att la-a namnet pä han- dörrskylt Döm om- 
min hapnad. -om nästan • närmade sig skräck, 
då ag dar la-te mitt eget namn. dock med ett 
h inskjutet i familjenamnet, ett h. 
namnteckning saknar, döm <>nj denna hapnad. 
-ager iag. då det.
plötsligt .andra mitt beslut att ga ut. 
fullständig likhet mellan \ åra ansikten* 
kropp-bvggiiad • »ch vart -att att stå och ga. 
Dock hade det \id första åsynen, och hvilket 
cg sedan också fann att det bekräftade -ig. 
t \ c k t - mig se ut till att vara snarare en spegel
bild. an en a ibild af mig -ialf. -ialf ar ag näm
ligen af naturen vansterhamlt och håret nedfal
ler hufvud-akligen ät vänster sida. da motsatta 
förhållandet svntcs mig .yga rum hos min duh-

na,
-in spegelbild, mot hvilka handlingar, mot hvil
ka oundvikliga faror? Men jag hade lagt märke 
till att dessa utbrott h«>s mig af förtvifladt hat 
alltid någon tid efteråt försvagade han- infly
tande of ver mina handlingar och min vilja. S;< 
kunde iag vid dessa tillfällen röra mig mer <»be- 
hindradt i min våning, lag kunde omflytta 
möbler och föremal i mina rum* min lu-t att

jag föga känner till hans föregående annat 
lians egna uppgifter, men att de—a

■

genom
allt förefalla trovärdiga, och denna min uppfatt
ning st yrkes .innu mer däraf, att hans egen hi 
storia i mångt och mycket • .f\ vrens-tainmei 
med herr -tadskemisten: Dock syno mimer

handlingar, divergerande mot Itans. fylhle 
mig med en »ut.-äglig känsla af befrielse och 
-lädje; och jag kande. att jag under ett sådant 
stadium ställde

ingen korrespondens vara rådande mellan de 
häda herrarne. ehuru de af en underlig -lump 
äfven här kommit att inläggas 1 angränsande 
rum. till och med intill samma v a gg. Xaturligt 
xi- har man med flit hållit dem i okunnighet 

som. för att ingen ny 
•m det af någon otur-il, 

1111 under ett

g« »ra

som min
honom i oro och förlägenhet

kommit mig att så inför något, som han ej kunde förklara* lik- 
mv .den i r honom fattbara varldsordniuvar en 

vår gen pl<»t-ligt rubbats, och jag kunde ha hån 
-krattat Högt x i<l tanken pa den fa-a. -oni må 

honom inför förnimmelsen af det

•m detta förhållande.
olycka -kall inträffa, 
tighet kom till någondera- öron

lätt kunde medföra ett-tv ge no nu sa 
ofattbara, alldeles svm fallet borde ha xarit. om

sx aghetstiilstånd, som 
återfall* så fort sig göra låter genast -kall mrl 

Den andre herr X - -krifvelse bifogas har- 
Afven denne har under nedskrifvandvt

han. seende -ig i spegeln. sej| -in spegelbild 
sakta tunnas ut och for-vinna 1 en dimma f« >r 
att strax därpå åter framträda i en främmande 
människas drag.

ra

varit, ehuru ännu en smula -vag. dock fullkorn 
ligt fri från feber eller med sjukdom ftiriMiadt*

-tunder stegrades också mitt behofI dessa vanföreställningar.
af egen tillvarelseform. af egen \ ilja. att af egna 
medel finna uttryck fm ett personligt lif. min 
instinkt led<le mig kanhända ratt. ty så «nart 
jag kommit under fund med denna lilla möjlig
het till makt. l>orjade mellan mig och honom 

ett krig. som mellan t vän ne stridiga 
viljor i samma människa, en af os- skulle till 

1 denna förbittrade strid, och den 
att det

helgångare.
Detta 1 och tor -ig -ft iver natur liga faktum 

kom ‘mig emellertid inne pä mitt rum att re
flektera uiver ett förhållande, som annars al
drig -kulle ha inträngt 1 min tanke Jag 
att tanka på. att den våning, -om jag -ialf be** 
bedde, måste vara fullkomligt lika den pä an
dra sidan -kiljex aggen, hvilken lagenhet inne
hade- af min namne, men -a. att denna också

Förlåt mig. herr doktor, att jag från början
Xi t ra -gör ett litet hopp framåt i ert skema 1 

gar om min härstamning och om den vet jag 
litet.
ning, jag har f«»dt> som skuggan föds af en 
människa en månskensnatt. Skuggan måste I 
pa undan henne, men vänder denna sig om 1 *r 
at se hur de ser ut, efter hvilken hon faller, jo 
då kan hon vara viss om att den personen får

Min
Rättare sagdt, jag har ingen härstam

slut -c gra 
8 -m besegrade- kunde vara x is- om.

-pvgvlbild mi iwin egen. ett mindre rum* blef till lians definitiva undergång.
Åtminstone visste iag att <let -kulle bli till 

min. -ag vi-ste. alt jag antingen måste upphora 
med hvarje försök till revolt eller, nästa gång 
kraften kom of ver mig... Och vid detta till
fälle mindes jag den lilla finkalibriga revolvern.

h«»ll förvarad i min skrifbordslåda. X11,

en matsal och så vidare räknad t från den vägg.
han bara se på ryggen, och så har det alltid 
varit med mig.

Någon har alltid gått bakom mig hvar jag 
gått. och jag har gått mångenstans i världen 
under minst dagar. Det var en god <»ch snäll 
någon, som försåg mig då och då med medel, 
när jag fick det svårt* utan att jag lyckade- 
upptäcka genom hvilka mellanhänder och på 
hvad sätt.

Ur jag —tod och ly-snade efter hvarje ljud. 
Det förekom mig som en naturnödvändighet, 
att min granne för sin del måste ha upptagit 
rummet på andra sidan denna vägg. att han 
gick. stod. kom och stannade i förhållande till 
mig och denna vägg som min spegelbild till 
mig och den obevekliga spegelskifvan. Ja. i 
ett ögonblick blef det mig med m obehaglig, 

förnimmelse i kinden klart, att han stod

som jag 
antingen han eller iag I

Men* innan iag skred till en a (görande och 
för en let vande varelse olycksdiger handling, 
ville, jag an en gång förvissa mig om. att jag 
ej var ut-att för en ond villa, jag ville an en 
gång for vi--a mig om räckvidden for min hand
lingsfrihet. g.»ra någonting så stridande mot en 
fullvuxen man- dagliga x anor. att han helt visst 
måste vara galen, om han företog -ig något 

utan att äga samma motiv för sina

Men f<»r tre år sedan, nar jag i en
preci- pä -amma sått som jag på motsatta si
dan ,om x aggen, att 
preci- kind mot kind och • »ra mot »ra och lyss- 
nadeVfter hvarandra. Jag intog- af en fasa

genom en lyckligfrämmande världsdel och 
slump, det är ju moljigt, att min någon hade 
ett finger med i den lyckliga slumpen, gjorde 
min .förmögenhet, -å försvann denne någon, 
utan att mer låta höra af sig. Och dock. herr

vi -todo preci- likadant.

h\ ilkcn iag ej vågar hoppar att iag kan 
ingifva någon föreställning, emeilan någon an- 

helt <äkert aliirig delat mina erfarenheter i 
lag ville 'torta hort. ••ch iag

doktor, denne någon lefver. denne någon har 
blifvit min skugga, jag har sett den, men 

jag kan aldrig tånga den. försöker jag fånga 
den. försvinner den strax -om en rok. men van-

liknande.
handlingar -om jag. Jag lade mig alltså på min 
-ofta. till min obeskrifliga glädje hörde iag ste

nan nu
denna stund, 
stod förlamad och mot min vilja bunden vid från honom på andra sidan ljuda där inne. 

han. oroad af något, häftigt gått fram
pep-vhdenna vägg. fängslad med oförklarliga 

osvnliga kedjor, som iag ej kunde »lita.
Till slut slapp jag dock los. i det iag kande 

mannen därinne ailäg-na sig från vaggen, jag 
gick och -attf mig vid mitt -krifh -rd och var 
\ i-s om. att han därinne gj"tde preci- på -am
ma -att s.>m iag. -tandigt på -amma sått som 
iag. men alltid som spegelbilden, han från h • 
ger och jag från ranster. han med h.iger hand 
och iag inne på mitt rum alltid med den

der jag mig på mina hälar hör och känner 
den tassa bakom min rygg. Sådant dar 
inte riktigt trefligt i längden, också om 
vet. att det är en god och “nall skugga, 
kan ju aldrig veta. ...

och åter på golfvet. Detta gaf mera fasthet åt 
mina föresatser och större klarhet åt mina tan
kar. Och huru sådant försiggår, det vet jag 
inte, men ur svart töcken af intensiv smärta- 
-om oupphörligt böljade inom mig. framsteg 
liksom för den af mörkret skärpta blicken af

(Fort»)

ett inre riga och den klart lysande bilden af en 
glob. omgifven med ett ljusgrönt band. Jag 
låg länge orörlig, försänkt i ett stilla och väl
görande betraktande af densamma, hvarunder 
re antog allt fastare bestämningar, lät min fan
tasi gå till råds med mina erfarenheter, och med 

förstod jag. att det var en kautschuksboll.

• an-tra.
Att nnna föreställningar voro en akt af of- 

xenipphettade inbillningarMan skall snart 
k.imma under fund med att så ej var fallet.

Af någon ömsesidig drift undveko vi be
ständigt att möta hvarandra, men aldrig heller 
förlorade jag känningen af honom och kännin
gen af hvad han tog sig till. \ranlagen hade vi

€
z.t ns

rn vanlig kautschuk-boll -ådan -vn jB.ikar 
leka med. jag sett for min inre svn. Och hvar-
för mte?.... I nästa minn; stod jag färdig att
gä nt. och t händ» af att annu befinna mig fri.

- V-'

bland annat -kiliingMryck. kum i:a*tcn hade 
att •alja. upptacktr*. ock*i med *t*?r^ta brgär- 
ligHrt en närmare redogtirel*< i -r det ■ dr. w/ffl 

Sutr-Kam Han hade påträffat- döddrabbat
1 rtt l*ntl«x agedilte u d <rn lånu knif uiAtnckm

fäst ett< krh x »I hans kUder var 
plakat, hxarpå denna - un- xar utf«»rd <t latin 

Har ligger den till döden dömde birridaren. 
ka UMlar* l»k*l*hander förrådde sm

1 brottet.

—*111 1 rys
välgörare, dén ad le pobke patrwHen grefve Ste
fan Z*T[d Må helxeieacld bruka millioner år 
att branna \*»ri markena efter han* f« #r rader i.

“Stor Kain'* •> ar al it -i» verkligen p»»l-k fix k 
t .nu» o.» 11 • • uti lan ry--arna utan j*»la’r*/na 

Jag h<»r<le aldrig vidare tal 6m "Lill-Kam" 
-kulle han tillhora »lem. -»»m la-a denna 

minne »runa. -4- må, han vara f«»rx i*sad om mm 
xäl*«gnel<»< « kh nm han for -itt -amvetem 
-kull vill åter-kicka 24 -kiIlingen med -ex pro- 
eenta ranta, -å g-«r det cirka 5 U) i remi--a --m 
tackxamt emotse-

SPEGELBILDEN.

\f E Walter Hulphers.

Jag hat -- Ungt pig ::vu.- ’ ' e- - ■
känslighet f«»r <lett ?t ncrvi»- med tipp<!riix en 

menmgklo.a »>ch dt*harmoni*ka 1 värld-»r«lnm 
»fta bervdt mig outsägliga kvalhx ilketgen

Huru många nätter -iag på grun j däraf tillbragt 
med att ligga och ' irra 
liga tankar «x*h oförmögen till v- ari« rörel-» 
nä Alan -lagen med lamhet »»« pinad ar Ange-

tnörkret utan vgent

te n ända till det abnorma, dvt vet ’,ag inte. men
•ag. räknandeofta f« retalU r det mig -oni 

med dv—a x ak* »r. 1» »rdv vara a t -kilhga ;i r Idrv 
an mina jämnåriga. - m alltid njutit a t vn go<l 

I .r öfrigt vet iag ej hvad< • h angenam -omn 
•sjukdom vill -aga 
nivcket -tark. 
lag tr»»r. -om jag »uxan antxdt. att min ofta på
komna nedtryckta -inne-b*-katfvnhvt hatt «11 
fljtiparv grund an kropp*Hg oha!-a. haft -in rot 
1 uågf t mer än vanlig nervo-itet. 
åldrar • ch -å långt jag iömumv -< tillbaka alla
1 t,..im k m; *’ ■ ■

Htinda <k1i fr 1-ka manm-kor, bundna

Jag har aldrig kant mig 
heller aldrig riktigt -juk.

Mina f«*r-

f<h v« m»
\ id t» »rfx an hvårur de dyrkade -itt brod De-

h.vller an-e- -«»mgeneration kan således inte 
orsaken t ill mina senare olyckor, * dl hv ilka iag

Jag skrifversjalf skenbart xarit forvållandv. 
skenbart• t \ . -• un jag sedan -kall pa x i-a. x ar jag 
det 1 verkligheten ej!

I ..r den drift, -om allt mera började att ode- 
Lvgga mitt lif. -kullv iag xilia finna pä något 
vetenskapligt nanm. -• »in genom allmängiltighet 
oih pr egna 11- lättarv kom mäim i-korna att lys-- 

k-b tro, jag -kulle till exenijnl kun
lu-t

na nunnas •
n-a be-la nnna den . drift till destruktion 
driften att -»»nderbryta för intet annat -kal an 
s,,.u!vrbr \ tandvt- egen -kull gjorde mig mer 
<>, mer till sina lifvgnv Jag brot -otufer alla före- 

‘ n»äl son» kommo mellan mina fingrar, om dv 
möjliga att -mderbrx ta. darfor har iag 

iag liehMver f■ *r mitt 
I nch f.ir

t*;..-t låta forfärthga det. 
dagliga bruk. al obruhar matertä 
sig <jä!ft vore det af mindre lietydclse. 
dagligen och stundligen har d<! varit 1111g n 
Vitter ätt ag , j för

• s-h innebär
kalla till

.om andra människor.\ ara
ri denna drift till destruktion "C mycken out 
...glig lä.a, emedan den .ir 
världsordning, sammanhang, allt tillvarelseldif

i -trid med al!

x andes bestånd!
Som man lätt förstår -kullt denna In.t till 

förstörelse icke ettda,st yppa sig i förhållande 
världen, ilen måste -s‘ksåtill den rent yttre 

ingripande yppa s.g , det. .om rörde det men- 
Af ven här led jag obotligt under

ej denna analysens of-
sammatala

s. <nder! »rytandets lust.
verdrift. andå alltid -oker ett mål. min
drift, bestämda kännemärke var de., absoluta 
n ålloshet. den fanns till einlast for .onderhrv- 
tandets egen skull oeh hvad darutom var exi
.terade inte för mig.

hiig f«,rl’å .å .au kom ag att få namn 
lögnaktighet och högsta grad af .pålitlighet 
Så till exempel blef det mig till -itt alldeles 
omojligt att hålla en 
hvad slag .om helst Fn

ett samband människor emellan.
enda -etttet. på

ofvercnskommelsc af
äfverenskitmmelse 

hv advar ju
gjorde nu att
hvilket människor dver hufvud 
existera bredvid hvarandra, nar min drift till

måste det

det bandet var
taget kunna

destruktion upptäckt detta band. 
ohi.dpi igen .litas sönder. tK*h jag blef allt

människa- del tvstnade allt mera omen ensam
kring mig.

Man kallade mig
,*!, jag måste genom de yttre verkningarne ha 
förefallit .å, men var inte wkså andra männi
skor* kärlek och vänskap någonting inom räck
håll for • min osaliga drift, opererande med 
plötsliga, oresonliga och ursinniga, alldele. m->- 
t;v)o*a utbrott, som vanligen resulterade i att 
,n karlek hrot eller att en vän gick ifrån mig 
i häftig och berättigad vrede

Nar iag visste och in.ag allt <letta. hv arior 
gionle -ag ingenting for att betvinga mig själf, 

X ar iag en» medveten om denja hvatfor1
fara. som hotade mig.»förr an det . .b •liga re
dan v ar fnllb. r.ladt'- Tror någon att om det 
stått mom min mänskliga makt att hindra mig 
från att stiga ut mot ett fall ned i varandet* 
afgrumler. jag di skulle ha gjort det. tror ni- 

manniska med 'drift till lif mevlve-gon. att en —
tet steg för steg arbetar på att förinta sig sjalf? 
Oeh dock....

Till slut. ofvcrgifven och ringaktad af alla. 
hade iar inge* mer än mir aiiM att fördärfva,

*
■
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